
Kupní smlouva
uzavřená podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění 

pozdějších předpisů, mezi:

1.
Smluvní strany

Střední průmyslová škola a Střední odborné učiliště Pelhřimov
se sídlem: Friedova 1469, 393 01 Pelhřimov
IČO: 14450470
DIČ: CZ14450470
zastoupené: 
bankovní spojení: 
č. účtu.:
(dále jen „kupující“

a

M 3000, a.s.
se sídlem/místem podnikání: Šaldova 278/36, Karlín, 186 00 Praha 8
IČO: 25084526
DIČ: 0725084.528
zastoupená: sdstavenstva
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B4270 
bankovní spojení:
číslo účtu:
(dále jen „prodávající “)

II.
Předmět a účel smlouvy

1. Kupující a prodávající uzavírají tuto kupní smlouvu ve výběrovém řízení veřejné zakázky 
malého rozsahu na dodávky s názvem „Nákup užitkového automobilu - valník““ (dále jen 
výběrové řízení““ a „veřejná zakázka“) a za podmínek uvedených v zadávací dokumentaci 
veřejné zakázky, v rámci kterého byla jako nejvýhodnější vybrána nabídka prodávajícího.

2. Prodávající se touto smlouvou zavazuje kupujícímu ve sjednané době a za sjednaných 
podmínek dodat a předat zboží, jež je předmětem veřejné zakázky, a to dle specifikace 
uvedené v příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „zboží“), a kupující se zavazuje řádně dodané 
a předané zboží převzít a zaplatit za něj prodávajícímu kupní cenu dle této smlouvy.

3. Na základě této smlouvy se prodávající dále zavazuje zajistit kupujícímu garanční prohlídky 
vozidla za podmínek stanovených v čl. VII. této kupní smlouvy.

III.
Povinnosti smluvních stran

1. Prodávající prodává a kupující kupuje automobil homologovaného a technicky způsobilého 
typu ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních 
komunikacích v platném znění.



2. Prodávající se zavazuje řádně dodat zboží uvedené v čl. II. smlouvy v termínu uvedeném 
v čl. IV. této smlouvy. Prodávající zabezpečí na svůj náklad a své nebezpečí všechny 
úkony související s dodáním zboží dle této smlouvy.

3. Kupující se zavazuje řádně dodané zboží dle čl. II. této smlouvy převzít a zaplatit 
sjednanou cenu.

4. Zboží je dodáno řádným a úplným předáním a převzetím dle této smlouvy kupujícím 
v termínu stanoveném v čl. IV. této smlouvy.

5. Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody přechází na kupujícího okamžikem převzetí 
zboží od prodávajícího.

6. Smluvní strany se zavazují informovat se navzájem o všech okolnostech důležitých pro 
řádné a včasné dodání zboží a poskytovat si součinnost nezbytnou pro řádné a včasné 
dodání zboží.

7. Prodávající je povinen kupujícího neprodleně informovat o jakýchkoliv okolnostech, které 
mohou ohrozit nebo způsobit zpoždění dodání zboží. Kupující je povinen informovat 
prodávajícího o všech skutečnostech rozhodných pro řádné a včasné dodání zboží.

8. Prodávající není oprávněn postoupit práva, povinnosti, závazky a pohledávky z této 
smlouvy třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu kupujícího.

IV.
Doba a místo plnění

1. Zboží dle této smlouvy bude prodávajícím řádně dodáno nejpozději do 17. 12. 2021.
2. Kontaktní osobou prodávaiícího je: '

3. Za kupujícího je k převzetí zboží oprávněn (oly.

4. Prodávající je povinen kupujícímu oznámit nejméně 3 dny předem, kdy bude zboží 
připraveno k předání a převzetí a dohodnout s kupujícím termín předání a převzetí zboží.

5. Místem předání a převzetí zboží automobilu je sídlo kupujícího, pokud nebude mezi 
smluvními stranami dohodnuto jinak. O předání a převzetí zboží bude mezi smluvními 
stranami sepsán protokol, popř. na dodací list prodávajícího bude kupujícím vyznačeno 
převzetí zboží bez závad. Pokud bude při předání a převzetí zboží zjištěno, že zboží není 
dodáno řádně, tedy v souladu s touto smlouvou, je prodávající povinen v přiměřené době 
zjištěné vady zboží odstranit podle pokynů kupujícího.

6. Kupující není povinen převzít zboží, pokud není předáno včas a v souladu s touto 
smlouvou. V takovém případě není kupující povinen zaplatit kupní cenu sjednanou v čl. V. 
této smlouvy.

7. Pokud kupující bezdůvodně odepře řádně a včas předávané zboží převzít nebo požádá 
o posunutí termínu převzetí, není prodávající v prodlení.

V.
Kupní cena, platební podmínky

1. Celkovou a pro účely fakturace rozhodnou kupní cenou za předmět plnění v rozsahu 
a kvalitě dle této smlouvy se rozumí cena včetně DPH, která byla stanovena jako 
nejvýše přípustná dohodou smluvních stran dle zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, 
v platném znění, ve výši 1.196. 987,71 Kč, z toho cena bez DPH byla stanovena ve výši 
989. 246,04 Kč.

Pokud je DPH předmětem přenesené daňové povinnosti, bude cena fakturována bez 
DPH.
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2. V kupní ceně je zahrnuta cena za veškeré dodávky, práce, služby, činnosti a výkony, 
kterých je třeba pro včasné a kompletní dodání předmětu plnění dle této smlouvy.

3. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění, ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, je den předání a převzetí zboží.

4. Kupní cenu uhradí kupující na základě daňového dokladu (faktury) vystavené 
prodávajícím po řádném a včasném předání a převzetí zboží v termínu uvedeném 
v čl. IV. této smlouvy, a to bezhotovostním převodem na účet prodávajícího, který je 
správcem daně (finančním úřadem) zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup 
ve smyslu ustanovení § 98 zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH“).

5. Pokud se po dobu účinnosti této smlouvy prodávající stane nespolehlivým plátcem 
ve smyslu ustanovení § 106a zákona o DPH, smluvní strany se dohodly, že kupující 
uhradí DPH za zdanitelné plnění přímo příslušnému správci daně. Kupujícím takto 
provedená úhrada je považována za uhrazení příslušné části kupní ceny rovnající se 
výši DPH fakturované prodávajícím.

6. Splatnost faktury je dohodou smluvních stran stanovena na 30 dnů ode dne jejího 
prokazatelného doručení kupujícímu. Pro splnění požadavku právních předpisů 
kupující doporučuje, aby prodávající na faktuře vyznačil termín splatnosti slovně 
„30 dnů od doručení faktury“. Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti daňového 
dokladu podle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, 
a zákona o DPH. Kupující si vyhrazuje právo před uplynutím lhůty splatnosti vrátit 
fakturu, pokud neobsahuje požadované náležitosti nebo obsahuje nesprávné cenové 
údaje. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Opravená 
nebo přepracovaná faktura bude opatřena novou lhůtou splatnosti.

VI.
Odpovědnost za škodu

1. Smluvní strany odpovídají za škodu způsobenou porušením povinností vyplývajících 
z této smlouvy nebo z obecně závazného právního předpisu.

2. V případě vzniku škody si smluvní strany sjednávají omezení výše náhrady škody tak, 
že celková částka náhrady škody vzniklé na základě této smlouvy či v souvislosti s ní 
v žádném případě nepřevýší částku celkové ceny dle této smlouvy. Kupující prohlašuje, 
že tato částka odpovídá maximální výši škody, která je předvídána jako možný důsledek 
porušení povinnosti prodávajícího.

VII.
Záruka, garanční prohlídky

1. Prodávající prohlašuje, že dodané zboží je nové, nepoužívané a odpovídá požadavkům 
kupujícího, právním předpisům a příslušným platným technickým normám.

2. Prodávající zaručuje dohodnuté vlastnosti zboží minimálně po dobu 84 měsíců ode dne 
jeho převzetí kupujícím, pokud není v příloze č. 1 této smlouvy uvedena doba delší.

3. Oznámení o vadách, na něž se vztahuje záruka, musí být učiněna písemně.

4. Prodávající je povinen odstranit vady, na něž se vztahuje záruka, nejpozději do 30 dnů 
ode dne doručení oznámení o vadách. Za odstranění vady, na kterou se vztahuje 
záruka, se považuje stav, kdy je předmětné vozidlo bez těchto vad předáno kupujícímu.
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5. Podmínkou záruky je absolvování předepsaných servisních (garančních) prohlídek 
v autorizovaném servisu značky Mercedes-Benz - „Autorizovaný servis Mercedes-Benz 
AUTO JIHLAVA s.r.o.“ umístěném na adrese Vrchlického 69, 586 01 Jihlava.

6. Prodávající se zavazuje zajistit u dodaného vozidla provedení výrobcem předepsaných 
garančních prohlídek a komplexní servisní péče v autorizovaném servisu dle 
předchozího odstavce po dobu 7 let od převzetí vozidla kupujícím nebo do ujetí 70 000 
km (pokud k této skutečnosti dojde dříve), přičemž je povinen dodržet zejména tyto 
podmínky:

■ při provádění servisních úkonů v rámci prohlídky budou použity pouze originální 
náhradní díly a příslušenství,

■ absolvování prohlídky bude vždy vyznačeno v servisní knížce,
■ servisní opravy a výměny dílů zahrnuty do komplexního servisu se minimálně 

vztahují na:
o Motorový prostor: motor, převodovku, uložení motoru, spojkové obložení 

přítlačný kotouč spojky, ložisko spojky, setrvačník, ventilové víko, hlava 
válců, těsnění hlavy válců, těsnění olejové vany, ventily, vačkový hřídel, 
klikový hřídel, ojnici, písty, pístní kroužky, vodní čerpadlo, olejové čerpadlo, 
turbodmychadlo, kompresor vstřikování paliva, palivové vedení, palivové 
čerpadlo, vstřikovací trysky, váhu vzduchu, chladiče, vedení klimatizace, 
výparník klimatizace, kompresor klimatizace, startér, alternátor, akumulátor, 
řídící jednotky, ložiska,

o Výfukový systém: tlumič výfuku, trubky výfuku, katalyzátor, filtr pevných 
částic, lambdasondu. Nox snímače,

o Brzdový systém: kotouče, obložení, třmeny, brzdové vedení, posilovač 
brzd, hlavní válec, regulátor brzdné síly, ABS,

o Podvozek: náboje kol, ložiska kol, převodovka řízení, posilovač řízení, 
poloosy, tyče stabilizátorů, stabilizátory, nápravnice, uložení ramen, 
ramena nápravy, čepy ramen, silentbioky ramen, uložení řídícího 
mechanizmu, manžety poloos, manžety řízení, táhla řízení, kloubový hřídel, 
diferenciál,

o Ostatní: airbagy, stěrače, motory stěračů audiosystém, CD, rádio, 
navigace, motory ovládání oken, přístrojový panel, centrální zamykání, 
bezpečnostní pásy, ovládání sedadel,

■ servis se nevztahuje: škody způsobené vandalismem nebo nehodou, škody 
způsobené nesprávným použitím vozidla, škody způsobené změnou vozidla 
(kterou provedl zákazník nebo třetí osoba), škody způsobené rozbitím skla, škody 
způsobené přírodními vlivy a vlivy životního prostředí, škody způsobené vyšší 
mocí, škody způsobené znečištěním nebo použitím nepředepsaného paliva, 
opravy poškozených pneumatik a ráfků, na doplnění oleje mezi intervaly pro 
výměnu oleje, doplnění pohonných hmot a provozních kapalin, přestavba nebo 
doplnění třetí osobou, péči o lak a opravu vzhledu, aktualizaci navigace, kalibrační 
práce při výměně pneumatik, geometrii náprav/řízení, zákonem předepsané 
prohlídky a kontroly (STK, emise),

■ ceny garančních prohlídek a komplexní servisní péče (tj. práce i materiálu) jsou 
dány nabídkou prodávajícího podanou do výběrového řízení na shora uvedenou 
veřejnou zakázku a tvoří jako příloha č. 2 nedílnou součást této kupní smlouvy: 
v případě, že míra inflace překročí od uzavření smlouvy či od poslední změny cen 
garančních prohlídek a komplexní servisní péče hodnotu 5 %, pak může dojít 
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k navýšení ceny garančních prohlídek a komplexní servisní péče dle přílohy č. 2 
této kupní smlouvy vynásobením cen garančních prohlídek a komplexní servisní 
péče (tj. cen práce a materiálu) platných do té doby koeficientem míry inflace; cena 
garančních prohlídek a komplexních servisních prohlídek může být dále změněna 
v případě změny zákonných sazeb DPH. Mírou inflace pro účely tohoto článku 
smlouvy se rozumí míra inflace vyjádřená přírůstkem indexu spotřebitelských cen 
ke stejnému měsíci předchozího roku měřenou a uveřejněnou Českým statistickým 
úřadem,

■ provedení garanční prohlídky od okamžiku předání vozidla do servisu po jeho 
zpětné navrácení kupujícímu musí být provedeno společně vždy v rámci jediného 
pracovního dne,

■ předání vozidla do autorizovaného servisu do max. vzdálenosti 50 km od svého 
sídla kupující provede sám na své náklady; při vzdálenosti větší než 50 km provede 
přistavení a navrácení vozidla prodávající - v takovém případě kupující nese 
náklady pouze za spotřebované PHM na 100 km cesty (tj. 50 km tam a 50 km zpět) 
a veškeré ostatní náklady nese prodávající, přičemž platí, že tyto náklady jsou již 
zahrnuty v ceně garančních prohlídek (tj. cenách práce a materiálu) dle přílohy č. 
2 této kupní smlouvy.

7. Kupující se zavazuje zaplatit cenu za skutečně provedenou garanční prohlídku vždy po 
jejím uskutečnění na základě daňového dokladu - faktury vystavené prodávajícím.

8. Splatnost faktury je 30 dnů od jejího doručení kupujícímu do jeho sídla uvedeného 
v záhlaví této smlouvy. Náležitosti faktury a platební podmínky se řídí čl. V. této kupní 
smlouvy.

Vlil.
Sankce

1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním zboží a odstranění vad oproti době plnění 
sjednané v článku IV. odst. 1 této smlouvy je kupující oprávněn požadovat na prodávajícím 
smluvní pokutu ve výši 0,05% z ceny, a to za každý i započatý den prodlení.

2. V případě prodlení kupujícího se zaplacením faktury vystavené prodávajícím v souladu 
s článkem V. této smlouvy je prodávající oprávněn požadovat na kupujícím úrok z prodlení 
ve výši 0,05% z nezaplacené ceny, a to za každý i započatý den prodlení.

3. Zaplacením úroku z prodlení ani smluvní pokuty není omezena výše nároku na náhradu 
škody.

4. Výše smluvních pokut nepřevýší částku bez DPH dle čl. IV odst. 1 této smlouvy.

5. Smluvní pokuty dle tohoto článku jsou splatné do 15 kalendářních dnů od doručení 
písemné výzvy oprávněné smluvní strany povinné smluvní straně. Zaplacením smluvní 
pokuty nezaniká příslušný nárok oprávněné smluvní strany na splnění povinnosti povinné 
smluvní strany smluvní pokutou zajištěné. Smluvní pokuty se nezapočítávají na nárok na 
náhradu škody. Kupující je oprávněn jednostranně započíst pohledávku na zaplacení 
jakékoli smluvní pokuty dle této smlouvy na jakoukoli pohledávku prodávajícího vůči 
kupujícímu dle této smlouvy.

6. Zaplacení smluvní pokuty nemá vliv na právo smluvních stran domáhat se náhrady škody 
vzniklé porušením smluvní povinnosti nebo povinnosti vyplývající z obecně závazného 
právního předpisu. Škoda způsobená kupujícímu poddodavatelem prodávajícího se 
považuje za škodu způsobenou přímo prodávajícím.
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7. Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k předcházení škodám a 
k minimalizaci vzniklých škod.

8. Prodávající se nedostává do prodlení v případě prodlení kupujícího s poskytnutím nutné 
součinnosti prodávajícímu.

IX.
Vyšší moc

1. Smluvní strany nejsou odpovědné za částečné nebo úplné nesplnění smluvních závazků 
způsobené vyšší mocí. Za vyšší moc se považují překážky vzniklé po uzavření smlouvy, 
které jsou mimořádné, nepředvídatelné a nepřekonatelné, vzniklé nezávisle na vůli 
smluvních stran, a které mají přímý vliv na plnění předmětu smlouvy.

2. Vyskytne-li se působení vyšší moci, zakládají tyto okolnosti na straně Prodávajícího právo 
požadovat přiměřené prodloužení sjednaných termínů a doby plnění o dobu trvání 
překážky plnění a povinnost Kupujícího takovou změnu doby či lhůty plnění akceptovat. V 
takovém případě je však Prodávající o této skutečnosti a okolnostech bránících mu v 
realizaci plnění ze smlouvy Kupujícího bez zbytečného odkladu informovat. Pokud by tak 
Prodávající neučinil, nemůže se na působení vyšší moci odvolávat. V případě, že takové 
prodloužení nelze po Kupujícím spravedlivě požadovat, má Kupující právo od smlouvy 
odstoupit, nepřísluší mu však nárok na sankční plnění, které by mu jinak náleželo, či 
náležet mohlo. To platí pouze v případě, že se nejedná o zjevné zneužití práva 
Prodávajícího.

3. Smluvní strany prohlašují, že jsou si vědomy, že tuto smlouvu uzavírají v době trvání 
hrozby karantény, epidemie či pandemie onemocnění COVID-19 a s tím spojených 
možných účinných opatření orgánů veřejné moci přijatých za účelem omezení šíření tzv. 
koronavirové epidemie. Jestliže z důvodů zapříčiněných těmito opatřeními nebude možné 
plnění poskytnout v dohodnuté lhůtě, zakládají tyto okolnosti právo smluvních stran 
postupovat podle odst. 2 tohoto článku smlouvy.

X.
Trvání smlouvy

1. Tuto smlouvu lze ukončit písemnou dohodou smluvních stran.

2. Kupující může od této smlouvy odstoupit, pokud prodávající nedodá zboží v termínu 
sjednaném v článku IV. této smlouvy nebo v kvalitě dle této smlouvy. Odstoupení nabývá 
účinnosti dnem následujícím po dni prokazatelného doručení jeho písemného vyhotovení 
druhé smluvní straně.

3. Kupující má právo vypovědět tuto smlouvu v případě, že v souvislosti s plněním účelu této 
smlouvy dojde ke spáchání trestného činu. Výpovědní doba činí 3 dny a začíná běžet dnem 
následujícím po dni, kdy bylo písemné vyhotovení výpovědi doručeno prodávajícímu.

XI.
Závěrečná ustanovení

1. Tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými vzestupně číslovanými 
dodatky podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

2. Nastanou-li u některé ze smluvních stran skutečnosti bránící řádnému plnění této 
smlouvy, je povinna to ihned bez zbytečného odkladu oznámit druhé straně a vyvolat 
jednání zástupců oprávněných k podpisu smlouvy.
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3. Prodávající prohlašuje, že se před uzavřením smlouvy nedopustil v souvislosti 
s výběrovým řízením veřejné zakázky sám nebo prostřednictvím jiné osoby žádného 
jednání, jež by odporovalo zákonu nebo dobrým mravům nebo by zákon obcházelo, 
zejména že nenabízel žádné výhody osobám podílejícím se na zadání veřejné zakázky, 
na jejíž plnění s ním kupující uzavřel tuto smlouvu, a že se zejména ve vztahu 
k ostatním účastníkům výběrového řízení nedopustil žádného jednání narušujícího 
hospodářskou soutěž.

4. Prodávající uděluje kupujícímu svůj výslovný souhlas se zveřejněním celého textu této 
smlouvy včetně podpisů v databázích, a to i veřejně přístupných, kde je to po kupujícím 
vyžadováno příslušnými právními předpisy (např. registru smluv).

5. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran a účinnosti 
okamžikem uveřejnění v Registru smluv.

6. Smluvní strany se dohodly, že zákonnou povinnost dle § 5 odst. 2 zákona č. 340/2015 
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o 
registru smluv (zákon o registru smluv) splní kupující a splnění této povinnosti bez 
prodlení doloží prodávajícímu. Smluvní strany současně berou na vědomí, že v případě 
nesplnění zákonné povinnosti je smlouva do tří měsíců od jejího podpisu bez dalšího 
zrušena od samého počátku.

7. Smluvní strany se dohodly, že právní vztahy založené touto smlouvou se řídí občanským 
zákoníkem.

8. Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichž každá strana obdrží jeden 
stejnopis.

9. Smluvní strany této smlouvy prohlašují a stvrzují svými podpisy, že jsou plně svéprávné, 
a že tuto smlouvu uzavírají svobodně a vážně, že ji neuzavírají v tísni za nápadně 
nevýhodných podmínek, že šiji řádně přečetly a jsou srozuměny s jejím obsahem.

10. Nedílnou součást této smlouvy tvoří její přílohy:
- Příloha č. 1 - Specifikace předmětu plnění a Podrobná cenová nabídka

( odpovídá nabídce prodávajícího zpracované dle Přílohy č. 1 Výzvy k podání nabídky 
na veřejnou zakázku);

- Příloha č. 2 - obsahující Ceny garančních prohlídek - komplexní servisní péče 
(odpovídá nabídce prodávajícího zpracované dle Přílohy č. 5 Výzvy k podání nabídky 
na veřejnou zakázku).

Za prodávajícího:

)depsal 
:D

1.07.13
2'00'

člen představenstva 
podepsáno elektronicky

Za kupujícího:

)sal

.13

ředífěT
podepsáno elektronicky
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Veřejná zakázka Nákup užitkového automobilu - valník
Příloha č. 1 Výzvy k podání nabídek / smlouvy

1.1 Specifikace předmětu plnění:
Předmětem plnění je dodávka užitkového automobilu typu valník (nového), předmětem plnění není 
automobil již používaný ani předváděcí automobil.

Nabízené vozidlo:

ZÁKLADNÍ ÚDAJE
Pokyny pro dodavatele:
Dodavatel vyplní údaje v každém poli v této sekci.
Tovární značka, výrobce ’ Mercedes-Benz
Typ, označení (model a vysvětlení zkratek Sprinter 315CDI DOKA K RWD
v označeni modelu)

Motorizace (min. objem motoru, výkon) 1950ccm, 110KW, 340Nm

Typ karoserie Dvojkabina s valníkem

Nabízené vozidlo musí splňovat minimálně tyto požadavky

Pol. č. Požadavek Splnění požadavku

Pokyny pro dodavatele: (Způsob splnění
Dodavatel u každého požadavku zadavatele v této sekci uvede, jakou hodnotou požadavku
nabízený automobil požadavek splňuje, popř. zda ho splňuje (není-li možné konkrétní dodavatelem)
hodnotu vyjádřit) s případným doplněním názvu položky výbavy či balíčku výbavy, ve
kterém je položka obsažena.

k"

Pohonná jednotka a převodovka

Vznětový motor (diesel) ANO
i 2. Emisní norma EURO 6 ANO
[3- . Výkon motoru min. min. 110 kW 110
■ 4 Minimální kroutící moment při 1500 o/min min. 340Nm 340 '
, 5. Objem motoru max. 2000 cm^ 1950

6. Převodovka manuální min. 6-stupňová ANO
7. Pohon zadních kol nebo 4x4 zadní

Karoserie a hmotnosti automobilu

8. Druh korby valník s hliníkovými bočnicemi ANO
9. Provedení kabiny dvojkabina min. 7-místné provedení ANO
10. Celková hmotnost vozidla (včetně užitečné hmotnosti) max. 3500 kg 3500
11. Užitečné zatížení min. 1200 kg 1222
12. Povrch podlahy valníku z vodovzdorné překližky ANO
13. Upevňovací oka integrovaná v podlaze valníku ANO
14. Pevné tažné zařízení min. 2000 kg - brzděný přívěs ANO

' 15. Celková hmotnost jízdní soupravy min. 5500 kg 5500
16. Barva možnost výběru ze základních barev dle zadavatele ANO

(min. bílá, modrá, šedá, červená)
17. Osazení kol letní pneumatiky ANO
18. Sedadlo spolujezdců dvousedadlo ANO

Výbava základní, bezpečnostní a komfortní

J9. ' Airbagy řidiče a spolujezdců vpředu s předpinači bezpečnostních pásů ANO
20. Multifunkční volant ANO

' 21. _ Zesílené tlumiče pérování ANO



22. _^^tent potkávacích světel_______ _________________ _________ Al^
23. i Alternátor min. 230A 250
24. J
25. '

Startování tlačítkem, tj. bez nutnosti použít klíč ____
_Syorkovnice pro připojeni k elektrické síti ______

___ ANO _ _
ANO ~

26. _
27.
28.
29.
3j0.
31.
32.

Odhlučnění motoru a převodovky_____ _______
Bezdrátové nabíjení mobilního telefonu v odkládací schránce 
Sedadlo řidiče s polohovatelnou____ min._1^ojwrkou
Kompletní klíče od vozidla_________ __________
Elektricky ovládaná okna dveří _______
Zábrana proti podjetí - zadní _____
Mlhové světlomety přední s funkcí přisvícení do zatáček

ruky pro řidiče 
min. 2ks 

min, přední

ANO _ 
_____ANO ________

ANO ______  
2

ANO 1
ANO ______
ANO

33.
34.
35.

Mlhové světlomety zadní______ _
Plnohodnotné rezervní kolo vč. nářadí____
Volant s nastavením výšky_^sklonu ___

— ANO_______
ANO_______
ANO

37. 
r 38. 
I 39.

Volant a řadící páka v kůži ____ _____
Rozjezdový asistent ______
Klimatizace ________ _______ min. poloautomatická
Autorádio s dotykovou obrazovkou, integrace chytrého telefonu s funkcí

ANO_______
ANO___
ANO
ANOI handsfree pro telefonování za jízdy a příjmem digitálního rádia (DAB)

41.

min. velikost obrazovky __
Elektricky vyhřívané čelní sHo _______
Vyhřívaná a elektricky seřiditelná zpětná zrcátka_____

— ANO ______
ANO

42. _
43. _ 

’ 44. ___
45. _

Teplovodní nezávislé topení ___ _
Vyhřívané sedadlo řidiče ____ _______
Zásuvka pro přívěs 13 pólů_______ _________
Zadní světla v provedení LED a adaptivní_  _ _____

__ ANO ______
______  ANO
__ ANO
___ ANO _ '

46.
47.
48.

Přední a zadní lapače nečistot ______ _
Koberečky gumové pro první řadu sedadel
Podlaha kabiny vozidla s gumovým povrchem

____
ANO____
ANO_______ Z
ANO

49.
“50.
51._

! 53.____
54.__

Palivová nádrž o objemu_______
Hydraulický zvedák _
Odkládací schránky v prostoru kabiny _____

_Ú ložný prostor nad čelním sklem______ _______________
Potah sedadel látkový zátěžový ______ _____

i COC list kompletní____ ________ ____

min. 70 litrů

min. 3ks

ANO 
ANO _ ano

____ ANO 
ANO 

_____ ANO

”55. 
' 56,

Rozměry automobilu

. Délka automobilu celková bez tažného zařízení 
Šířka automobilu celková (včetně zrcátek)

max. 5700 mm 
max. 2430 mm

5576 _______
2345

_57- 
58. 
59. 
60. 
61.

. Výška automobilu celková   max. 2400 mm
Vnitřní délka ložné plochy valníku   min. 2100 mm

. Vnitřní šířka ložné plochy_yalníku_____________ min. 2000 mm
Šířka bočnic valnjku_____ __ _____ min. 30 mm
Výška bočnic valníku min. 400 mm 1 max. 500 mm

2300
2128______
2035 _
30____

403

62? “

Záruka vozu

Garantovaná záruční doba výrobce min. 84 měsíců ANO
Zadavatel požaduje KOMPLEXNÍ SERVISNÍ PÉČI VOZIDLA, která bude
prodlužovat záruční dobu shodnou s dobou poskytované komplexní 

1 servisní péče - viz příloha „Výpočet celkových nákladů na vozidlo“

1.2 Podrobná cenová nabídka
Jako součást této vyplněné přílohy č. 1 dodavatel předkládá podrobnou cenovou nabídku 
nabízeného vozidla obsahující podrobný rozpis sériové a příplatkové výbavy s uvedením jejich cen:



Mercedes-Benz

Nabídka

Mercedes-Benz - Sprinter 315 CDI / DOKA! K RWD

Tento obrázek se může lišit od vozidla v nabídce a je nezávazný. Změny vyhrazeny.

Výrobní vzor:
Pohon:
Celk. hmotnost:
Model:
Výkon motoru:
Rozvor:

90723113
RWD
3500 kg
Mercedes-Benz Sprinter (907, 910) 
llOkW ' ”*

3250 mm

M 3000, a.s. 
Kmoch

Mercedes-Benz-chráněná značka společnosti Daimler. Stuttgart. SRN
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Mercedes-Benz

Konfigurace vozidla
Lakování

MB 7709 Šedo-modrá
Částka v CZK

Sériová výbava
Částka v CZK

A50 Zesílená přední náprava
AR2 Stálý převod i = 3,923
C47 Zesílené tlumiče pérování
E3J Příprava pro spínací skříň
ED4 Akumulátor AGM 12 V 95 Ah
ED8 Příprava pro modul PSM
EKl Svorkovnice pro připojení k elektrické síti
ESO Kontakt^ro startování a dobíjení akumulátoru
EY5 Systém tísňového volání Mercedes-Benz
EY6 Řešení poruch
FFO Věšáčky na oblečení v prostoru pro cestující
FF5 Úložný prostor nad čelním sklem
FG8 Přední držák nápojů
FJ4 Odkládací schránka
GD8 Manuální 6-stup, převodovka ECO Gear
IG4 Standardní
IG5 Základní
J10 Tachometr v km/h
J1A Předmontáž fur zadních světel
J55 Varování zapnutí bezpečnostního pásuspolujezdce
J58 Kontrola zapnutí be^ečnostních pásů řidiče
J65 Ukazatel vnější teploty
JA8 Asistent pro potlačení vlivu bočního větru
JH3 Komunikační modul LTE pro digitální služby
K13 Palivová nádrž 71 litrů
KP7 Emisní systém SCR 4,generace
L94 Bez parkovacích světel
LA2 Asistent potkávacích světel
LEI Světla brzdová, adaptivní
MJ8 _ Funkce ECO start-stop___
MT2 Emisní třída Euro 6d-ŤEMP st. Ill
MU3 Motor OM 654 DE 20 LA llOkW (150 k) při 3800/min
Q11 Zesílené podélníky
R65 Držák rezervního kola pod koncem rámu
R87 Rezervní kolo
RD9 Značka pneumatik dle možností výrobního závodu
RH2 Pneumatiky 235/65 R16”C
RM7 Letní pneumatiky
RRO Pneu, optimalizovaný valivý odpor
116.02.01/D 116.02.01 2z9 RM 9072S11S (MU?)



Mercedes-Benz
RS3 Ráfky 6,5 Jx 16"
SA5 Airbag řidiče s předpinači bezpečnostních pásů
XG7 Hmotnostní varianta 3500 kg
XMl Odhlučnění motoru a převodovky
XU2 Štítky a dokumentace česky____
XW9 Řídící kód WLTP
XZO Modelová generace 0

zvedák
ZIN Přihlášení jako N l
Z2E_ Národní verze pro EU - EFTA
Z4W Produkce Ludwigsfelde 
Z52 Verze ECE '

Z75 Zesílení rámu a uložení motoru

Zvláštní výbava

C6L Multifunkční volant
C71 Zábrana proti podjetí zadní
CBl Podvozek pro uplatnění E
CLI Volant s možností nastavení výšky a sklonu
CL2 Volant a řadící páka v kůži
E07 Rozjezdový asistent
EID Rádio digitální (DAB)
E3M Multimediální systém MBUX se 7" dotykovou obr.
E43 Zásuvka pro přívěs 13 pólů
ES5 Paket nabíjení na přístrojové desce
F2W Paket zima
F49 Elektricky vyhřívané čelní sklo
F68 Vyhřívaná a elektricky seřiditelná zpětná zrcátka
FJl Odklápěcí víko schránky na dokumenty
FJ5 Víko úložných prostorů vpravo i vlevo
H04 Přídavná tepelná izolace kabiny řidiče
H12 Teplovodní nezávis lé topení
H16__ Vyhřívané sedadlo řidiče
H2l Determální skla se zeleným Filtrem na před, skle
HH9 Poloautomatická klimatizace TEMPMATIC
J52 Zobrazení stavu motor, oleje při studeném startu
LI 3 Mlhová světla s funkcí přisvícení do zatáček
L22 Zadní světlo LED
LC4 Horní komfortní ovládací panel
M60 Alternátor 14 V / 250 A
P02 Valníková nástavba s hliníkovými bočnicemi
P2E Elektronický paket
P2I Paket j ízdního komfortu řidiče
P47 Přední lapače nečistot
P48 Zadní lapače nečistot
Q22 Pevné tažné zařízení, koule
S22 Opěrka ruky pro řidiče vpravo
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Mercedes-Benz
S23 Dvoj sedadlo pro spolujezdce
S28 Loketní opěrky na dveřích řidiče a spolujezdce
SBl Komfortní sedadlo řidiče
SKO Opěrka hlavy komfortní pro sedadlo řidiče
V 07 Čalounění dělící stěny v kabině řidiče
V 3L Koberečky pro každé počasí
V F4 Tkanina sedadel Caluma, černá
XC9 COC dokumenty
SA6 Airbag spolujezdce

Celková nabídková cena za vozidlo vč. požadovaného servisu vozidla na dobu 7mi let a 70.000km 
bez DPH 989.246,04
DPH 21 % samostatně 207.741,67
vč. DPH 1.196.98VI

116.02.01 /D 116.02.01 4z9 BM 90723113 (MU3)



Mercedes-Benz

Informace o spotřebě paliva a emisích CO2

Spotřeba paliva městská: 8,11/lOOkm
Spotřeba paliva mimoměstská: 7,0 1/lOOkm
Spotřeba paliva kombinovaná: 7,4 1/lOOkm
Kombinované emise CO2: 195 g/km

„Uvedené hodnoty byly stanoveny předepsanou metodou měření. Jedná se o „naměřené hodnoty NEFZ CO?“ ve smyslu čl. 2 č. 1 prováděcí 
vyhlášky (EU) 2017/1152. Hodnoty spotřeby paliva byly vypočteny na základě těchto hodnot."

Informace o spotřebě paliva a emisích CO2 - hodnoty WLTP:

Spotřeba paliva na území města (ve městě (nízká, fáze 1)):
Spotřeba paliva na okraii města (střední, fáze 2):
Spotřeba paliva na silnici (vysoká, fáze 3):
Spotřeba paliva na dálnici (velmi v>soká, fáze 4);
Kombinovaná spotřeba paliva:

Kombinované emise CO2:

9,4 1/lOOkm
8,5 VlOOkm
8,8 1/lOOkm
12,8 1/lOOkm
10,2 1/lOOkm

267 g/km

“Uvedené hodnoty byly určeny na základě předepsaného postupu měřeni. Jedná se o „hodnoty CO? podle WLTP“ ve smyslu čl. 2 odst. 3 
prováděcího nařízení (EU) 2017/1152. res. (EU) 2017/1153. Hodnoty spotřeby paliva byly vypočteny na základě těchto hodnot. Spotřeba proudu 
byla zjištěna na základě nařízení 692/2008/ES.”

Z'?
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Mercedes-Benz

Technická data
Hmotnosti a rozměry

Typ ......... ...........
Pohon
Rozvor

RWD
3250 mm

Hmotnost__________
Pohotovostní hmotnost vozidla;
Přední náprava (prázdný)__
Zadní náprava (prázdný)
Pohotovostní hmotnost (vč. výbavy)

Maximální příp. hmotnosti:
Přední náprava
Zadní náprava

Užitečné zatížení^
Príímstná celková hmotnost:
Přípustná celková hmotnost jízdní souprav \:

Motor_____________
Objem cm-"*
Výkon v KW/PS 
Max. kroutící moment

1368 kg
910 kg

2278kg 

1860 kg
2250 kg

1222 kg
3500 kg

_ 5500 kg
Hmotnost vozidla vč. řidiče (75 kg) a 90% objemu nádrže.

2 MU3

1950
110/150

340 Nm při 1500 o/min

Převodovka_______
Kód ‘

Zkrácený text
GD8

Manuální 6-stup^převodovka ECO Gear
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Mercedes-Benz

Rozměry vozidla

2099

2345

Rozměry podléhají toleranci +/- 3%

1288

1732

1977

Rozměry podléhají toleranci +/- 3%
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Mercedes-Benz
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5576

Rozinčry podléhají toleranci +!- 3%

45’

Ro^něry po^éh^jí toleranci -i-/- 3%
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Mercedes-Benz

Energetický štítek pneumatiky

Energetické štítky pneumatik dle nařízení (EU) 2020/740

Na konci této stránky najdete přímý odkaz na produktový list výrobce příslušné značky pneumatik, který je platný 
pro tuto konfiguraci vozidla. Dodatečná poznámka: Pokud jste ve své konfiguraci zvolili „Značka pneumatik dle 
možností výrobního závodu“, bude použita jedna z níže uvedených značek pneumatik. Upozorňujeme, že z 
výrobních důvodů v tomto případě není předem k dispozici informace o konkrétně zvolené pneumatice, která bude 
použita. Informace o všech značkách pneumatik, jejichž instalace připadá v úvahu, Vám budou vydány nebo zaslány 
elektronicky Vaším prodejcem jako součást této konkrétní specifikace vozidla. Váš prodejce Vám na požádání také 
může poskytnout technické reklamní materiály a produktový list pneumatik, pokud nám tyto informace výrobce 
pneumatik poskytne.
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Veřejná zakázka Nákup užitkového automobilu * valník
Příloha č. 5 Výzvy k podání nabídek

Výpočet celkových nákladů na vlastnictví a provoz vozidla (TCO)

ZÁKLADNÍ ÚDAJE 0 NABÍZENÉM VOZIDLE

Tovární značka Mercedes-Benz
Typ (model - obchodní označení) Sprinter 315CDI DOKA K RWD
Motorizace (min. objem motoru, výkon) 1950ccm ,110kW
Pořizovací cena nabízeného vozidla (CpJ 989 246,04

CENA KOMPLEXNÍ SERVISNÍ PÉČE (Cksp)

Servisní interval Cena materiálu Cena práce Celková cena prohlídky
10 000 km 0,- 0/- 0,-
roční prohlídka* 0,- 0,- 0,-
20 000 km 0,- 0,- 0,-
roční prohlídka* 0,- 0,- 0,-
30 000 km 0,- 0,- 0,-
roční prohlídka* 0,- 0,- 0,-
40 000 km 0,- 0,- 0,-
roční prohlídka* 0,- 0,- 0,-
50 000 km 0,- 0,- 0,-
roční prohlídka* 0,- 0,- 0,-
60 000 km Oř 0,- 0,-
roční prohlídka* 0,- 0,- 0,-
70 000 km 0,- 0,- 0,-
roční prohlídka* 0,- 0,- 0,-
80 000 km neobsazeno neobsazeno 0,-
Cena garančních prohlídek - komplexní servisní péče (Cksp)** Ol-

CENA SPOTŘEBY POHONNÝCH HMOT (Cp„^fl)

Kombinovaná spotřeba v litrech na 100 km dle WLTP 10,2
Cena 1 litru PHM (nafta) 29,00
Cena PHM za 70 000 km (Cphm) 207 060,00

VÝPOČTY DLE VZORCŮ STANOVENÝCH ZADAVATELEM

Vzorec Vypočtená hodnota
CpHM = PHM X 70 000 X 29 / 100 207 060,00

NC = Cp(; + cksp 989 246,04
TcO = NC + Cp„„ 1196 306,04

Datum: 22.6.2021 Podpis:

, M 3000, a.s.

ni . j , Šaldova 3t, 18*. 00 Pra]
Pokyny pro dodavatele a vysvětlivky: dič cz25084526
Dodavatel vyplní údaje v každém výše uvedeném ŠEDĚ PODBARVENÉM poli, datum a podpiš. "^'’’^^^'^
Všechny ceny dodavatel uvede v Kč vč. DPH.
Dodavatel uvede cenu za každou jednotlivou garanční prohlídku, kterou je potřeba absolvovat, nikoliv pouze paušální či 
celkovou částku za 7 let.
Dodavatel uvede cenu za každý rok komplexní servisní péče, včetně standartních servisních intervalů, ročních prohlídek 
apod. předepsaných výrobcem vozidla. Komplexní servisní péče je požadována na dobu 84 měsíců / 70.000 km podle toho 
co nastane dříve. Zadavatel předpokládá, že vozidlo najede ročně cca 10 tis. km.



Dodavatel předloží s nabídkou servisní plán stanovený výrobcem vozidla.

V případě, že prohlídka v daném servisním intervalu není plánována, dodavatel uvede hodnotu nákladů ve výši O,- Kč.

* Komplexní servisní péče nahrazuje veškeré pravidelné servisní prohlídky stanovené výrobcem. Toto servisní komplexní 
péče poskytuje prodloužemou garanci (opravy závad způsobených vadou materiálu či výrobní vadou po uplynutí záruky 
poskytované výrobcem vozidla). Součástí servisu je garantovaný odtah vozidla do nejbližššího autorizovaného servisu 
výrobce vozidlo. Součástí komplexní servisní péče je kompletní servis o vozidlo vč. opotřebitelných dílů bez pneumatik na 
minimální dobu 84 měsíců a 70.000 km.

V případě, že servisní interval stanovený výrobcem je při jiném počtu ujetých km, dodavatel vyplní pole nejbližšího nižšího 
servisního intervalu a informaci o skutečném servisním intervalu uvede v poznámce pod tabulkou.

* V případě, že dojde k souběhu roční prohlídky a servisní prohlídky při určitém počtu najetých km, který je stanovený 
servisním plánem pro dané vozidlo, ocení dodavatel pouze jednu z obou takových prohlídek. Zadavatel předpokládá, že 
vozidlo najede ročně cca 10 tis. km.

**Servisní opravy a výnněny dílů zahrnuty do komplexního servisu se minimálně vztahují na:
Motorový prostor:

motor, převodovku, uložení motoru, spojkové obložení přítlačný kotouč spojky, 
ložisko spojky, setrvačník, ventilové víko, hlava válců, těsnění hlavy válců, těsnění 
olejové vany, ventily, vačkový hřídel, klikový hřídel, ojnici, písty, pístní kroužky, vodní 
čerpadlo, olejové čerpadlo, turbodmychadlo, kompresor vstřikování paliva, palivové 
vedení, palivové čerpadlo, vstřikovací trysky, váhu vzduchu, chladiče, vedení 
klimatizace, výparník klimatizace, kompresor klimatizace, startér, alternátor, 
akumulátor, řídící jednotky, ložiska.

Výfukový systém: tlumič výfuku, trubky výfuku, katalyzátor, filtr pevných částic, lambdasondu. Nox 
snímače.

Brzdový systém: kotouče, obložení, třmeny, brzdové vedení, posilovač brzd, hlavní válec, regulátor 
brzdné síly, ABS,

Podvozek:
náboje kol, ložiska kol, převodovka řízení, posilovač řízení, poloosy, tyče stabilizátorů, 
stabilizátory, nápravnice, uložení ramen, ramena nápravy, čepy ramen, silentbioky 
ramen, uložení řídícího mechanizmu, manžety poloos, manžety řízení, táhla řízení, 
kloubový hřídel, diferenciál.

Ostatní:
airbagy, stěrače, motory stěračů audiosystém, CD, rádio, navigace, motory ovládání 
oken, přístrojový panel, centrální zamykání, bezpečnostní pásy, ovládání sedadel.

Servis se nevztahuje:
škody způsobené vandalismem nebo nehodou, škody způsobené nesprávným 
použitím vozidla, škody způsobené změnou vozidla (kterou provedl zákazník nebo 
třetí osoba), škody způsobené rozbitím skla, škody způsobené přírodními vlivy a vlivy 
životního prostředí, škody způsobené vyšší mocí, škody způsobené znečištěním nebo 
použitím nepředepsaného paliva, opravy poškozených pneumatik a ráfků, na 
doplnění oleje mezi intervaly pro výměnu oleje, doplnění pohonných hmot a 
provozních kapalin, přestavba nebo doplnění třetí osobou, péči o lak a opravu 
vzhledu, aktualizaci navigace, kalibrační práce při výměně pneumatik, geometrii 
náprav/řízení, zákonem předepsané prohlídky a kontroly (STK, emise).



Mercedes-Benz
Vans. Bom to run.

Pavel Hlaváček
Střední průmyslová škola a Střední odborné učiliště Pelhřimov 
Friedova1469 
Pelhřimov Pelhřimov 
39301 
731516524 
kuki@se2nam.cz

Mercedes-Benz Česká republika 
s.r.o.

(Společnost zapsána v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze oddíl C. 
vložka 13946) 
IČ: 48024562 
DIČ: CZ48024562

Datum; 22. 6. 2021

Tel; +420-999 999 999
Mail; vladimir.kmoch@m3000as.cz

Cenová nabídka č. 332102028 k produktu 
Mercedes-Benz ServiceCare Complete
Vážení,

ve spolupráci s participujícími obchodními partnery Mercedes-Benz v České Republice Vám nabízíme produkt 
Mercedes-Benz ServiceCare Complete. S produktem ServiceCare Complete znáte Vaše budoucí náklady zcela 
přesně. Za pevně stanovené měsíční poplatky máte jistotu, že ve smluvním období nebudete muset za následující 
náklady vynaložit ani korunu navíc:

Z pravidelná údržba vozidla podle servisní knížky a 
specifikací výrobce,

/ výměna opotřebených dílů (např. brzdy, akumulátor, 
spojka, odpružení, olej),

Z prodloužená záruka pokrývající téměř všechny díly a jejich 
součástí (např. motor, převodovka, elektrický systém, 
nápravy, klimatizace),

Z včetně MobiloVan a Mercedes me Adapter,

Servisní smlouva Vám zaručí:

z optimální údržbu vozidla,
Z vyloučení rizika nákladů za nepředpokládané opravy, 
Z pevný měsíční poplatek stanovený individuálně dle 

dohodnutého ročního proběhu km a doby trvání smlouvy,

Kalkulace dle doby platnosti smlouvy a proběhu kilometrů za smlouvu:

Týp vozidla

f^tností Probdí) km Cena (Kč bez DPH)

roků měsíců měsíčné ročně celkem Kčfltm měsíční platba

SPRINTER 314CDI/K
________DOKA_______

7 84 833 10 000 70 000 ...A -2^

Platnost nabídky je 6 měsíců

Specifikace vozidla:

Skupina ' Faktor
Druh provozu Obchodní použití

S přátelským pozdravem 
Vladimir Kmoch
M 3000, a.s.



Všeobecné obchodní podmínky k ServiceCare COMPLETE pro 
dodávková vozidla Mercedes-Benz 

(dále jen „VOP COMPLETE“)

1. Úvodní ustanovení

1 1. Mercedes-Benz Česká republika s.r.o., se sídlem Daimlerova 2296/2, 149 45 Praha 4, IČ: 48024562 (dále jen 
„MBCR“), se zavazuje poskytovat zákazníkovi či zajišťovat pro zákazníka servisní výkony a zákazník se zavazuje 
platit MBCR pravidelnou měsíční platbu či paušální částku dle platebních podmínek. Za tímto účelem byla uzavřena 
mezi MBCR a zákazníkem smlouva ServiceCare COMPLETE (dále jen „Smlouva“), jejíž nedílnou součástí jsou VOP 
COMPLETE.

1.2. MBCR bude dle potřeby zákazníka provádět či zajišťovat u smluvních opravců Mercedes-Benz nutné servisní výkony 
pro zákazníkovo vozidlo Či vozidla (společně dále jen „vozidlo“) uvedená vždy ve Smlouvě, a to za podmínek dále 
stanovených VOP COMPLETE.

1.3. Pokud budou servisní výkony zajištěné či provedené MBCR učiněny v rozsahu servisních výkonů definovaných v 
článku 2.1 VOP COMPLETE, MBCR nebude po zákazníkovi požadovat jinou úhradu servisních výkonů než platbu 
dle článku 4.1 VOP COMPLETE, tím se ovšem MBCR nevzdává nároku na jiné platby definované v těchto 
podmínkách.

1.4. MBCR bude poskytovat či zajišťovat servisní výkony dle možností zejména u jakéhokoliv smluvního opravce 
Mercedes-Benz v zemích EU (dále jen "smluvní servis").

1.5. Zákazník je povinen vozidlo, včetně výbavy, specifikované ve Smlouvě užívat dle dohodnutých podmínek 
stanovených VOP COMPLETE, a to zejména provozních podmínek.

1.6. Součástí Smlouvy jsou i služby Mercedes-Benz Van Uptime, s jejíž pomocí můžete minimalizovat počet dní 
strávených v servisu za účelem oprav a údržby, a tím zvýšit finanční efektivitu vašeho vozového parku. Díky 
inteligentní síti vašeho užitkového vozu jsou technické údaje o vozidle vyhodnocovány a interpretovány v reálném 
čase. Pokud vozidlo zjistí potřebu zásahu, služba Mercedes-Benz Van Uptime proaktivně nabídne konkrétní úkony 
k zajištění maximální provozuschopnosti vašeho užitkového vozu.

1.6.1. K využití digitální služby Mercedes-Benz Van Uptime je potřeba komunikační modul (LTE) (Kód: JH3).
1.6.2. Digitální služba Mercedes-Benz Van Uptime se sjednává na dobu odpovídající době trvání služeb 

ServiceCare Complete nebo ServiceCare ExtendedWarranty s ohledem na dobu jejich platnosti 
a počet najetých kilometrů. Digitální služba Mercedes-Benz Van Uptime končí spolu s ukončením či 
uplynutím služeb ServiceCare Complete nebo ServiceCare ExtendedWarranty.

1.6.3. Digitální služba Mercedes-Benz Van Uptime bude aktivována až po vaší registraci na portálu 
Mercedes PRO. Svou registrací potvrzujete, že přijímáte „Podmínky užívání portálu Mercedes PRO“,

1.6.4. Digitální služba Mercedes-Benz Van Uptime je poskytována na základě „Podmínek užívání portálu 
Mercedes PRO", „Všeobecných obchodních podmínek služeb Mercedes PRO connect“ a „Zvláštních 
podmínek užívání Mercedes PRO connect pro službu Mercedes-Benz Van Uptime".

2. Rozsah servisních výkonů

2.1 MBCR se zavazuje poskytnout následující služby v rozsahu stanoveném VOP COMPLETE;
• Výkon všech servisních prací určených podle nejnovějších pokynů výrobce k údržbě pro Českou republiku; 

společnost MBCR dodá potřebné díly a provozní kapaliny (s výjimkou pohonných hmot/AdBlue).
• Výkon všech oprav v České republice, které budou nezbytné z důvodu opotřebení v důsledku řádného používání 

vozidla v souladu s účelem jeho použití uvedeném ve smlouvě. Pokud není možné zajistit hospodárnou údržbu 
motorů, společnost Mercedes-Benz ponese náklady na potřebnou výměnu motorů nebo adekvátní náhradu. V 
zahraničí v oblasti aplikace mimo Českou republiku není údržba zahrnuta v rozsahu služeb.

• V případě poruchy má klient nárok na náhradu nákladů celoevropské havarijní služby ze strany společnosti MBCR. 
Toto ustanovení však platí pouze tehdy, pokud oprava porouchaného vozidla spadá do rozsahu COMPLETE a pokud 
nelze vozidlem samostatně dojet k nejbližšímu partnerovi Mercedes-Benz. Náklady služby 24h nejsou hrazeny v 
případě vadných žárovek či doplnění oleje.

• V zahraničí mimo Českou republiku není údržba zahrnuta v rozsahu služeb.

2.2, Doplňkové služby, např.:
• výměna pneumatik
• uskladnění pneumatik

mohou být písemně sjednány ve Smlouvě. Pokud nebyly tyto doplňkové služby sjednány, má se za to, že jsou tyto 
služby vyloučeny.

2.3. Servisními výkony nejsou zejména:
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škody způsobené nehodou, vyšší mocí, násilnou manipulací klienta, krádeží, požárem, sabotáží a působením chemických 
látek;
škody způsobené použitím nesprávného paliva;
škody způsobené válkou, nepokoji, občanskou válkou, přírodními živly (zemětřesení, propad, sesuv půdy, povodeň, 
zatížení sněhem, lavina, vzdutá voda, sopečné erupce, atd.), jadernou energií;
škody způsobené nevhodným zacházením s vozidlem, např. překročením limitů zatížení uvedených v dokumentaci vozidla 
a zatížení náprav, užitečného zatížení atd.;
škody způsobené používáním vozidla za podmínek, které nejsou v souladu s ustanoveními smlouvy;
na sklech (rozbití skla);
škody způsobené změnami na vozidle provedenými klientem nebo třetími stranami, např. přeměna na LPG/GLP.
škody způsobené používáním vozidla neoprávněnými třetími stranami;
škody způsobené používáním jiných než originálních dílů Mercedes-Benz, originálních dílů a dílů odpovídající kvality nebo 
provozních kapalin neuvedených v ustanoveních společnosti MBCR o provozních kapalinách (výlučně pro vozy Mercedes- 
Benz);
škody způsobené nesprávným používáním, např. jízdou na prázdných pneumatikách, rychlou jízdou s pneumatikami, které 
nejsou pro tak vysoké rychlosti určeny;
v důsledku menší kolize a násilného zacházení způsobeného klientem;
škody způsobené nedodržováním časových intervalů pro údržbu;
škody způsobené nedbalostí související s průběžnými prohlídkami a údržbou stanovenými v provozním manuálu, které 
musejí být klientem prováděny mezi intervaly údržby (např. kontrola oleje, kontrola tlaku v pneumatikách).
Není-li jinak dohodnuto nebo objednáno jako doplňková možnost, dále je vyloučeno následující:
doplnění/výměna motorového oleje, chladicí kapaliny, brzdové kapaliny, nemrznoucí kapaliny, oleje a kapaliny do 
ostřikovačů mezi intervaly údržby;
opravy nebo výměny rozvodového řemenu naftového motoru Citan
opravy nebo výměny čerpadla chladící kapaliny naftového motoru Citan
doplnění motorového oleje a výměna žárovek bude kryta pouze v případě, že je vozidlo v autodílně provádějící jinou 
opravu/službu;
náklady služby 24h nelze uhrazovat za vadné žárovky či doplnění oleje;
palivo a AdBlue;
další technické vybavení nebo úpravy na vozidle v důsledku zákonných požadavků;
pneumatiky a jakýkoliv systém/souprava na opravu pneumatik (Tirefit);
náhradní vozidlo, zatímco vozidlo prochází opravou nebo údržbou;
každé další vybavení verzí MarcoPolo, James Cook apod, (např,: postel, kuchyně...)
odtahové služby
odstranění škody nebo zvýšené náklady v důsledku nesprávné opravy nebo údržby autodílnami neautorizovanými 
společností Mercedes-Benz a v důsledku následných změn na vozidlech provedených klientem nebo třetími stranami; 
dodatečné vybavení a konečné úpravy;
všechna opatření při odstavení vozidla na delší čas z provozu a opětovném uvedení do provozu, jakož i škody způsobené 
nepoužíváním;
nahrazení chybějícího příslušenství (např. náhradní pneumatika, hasicí přístroj, lékárnička, výstražný trojúhelník, atd.); 
údržba a oprava pomocných a doplňkových topných systémů s přímým vstřikováním, pokud tyto systémy nebyly v rozsahu 
původní dodávky;
odstranění Škod nebo obnovení čalounění (sedadla, spací plochy, autokoberce, čalounění interiéru kabiny), pokud tyto 
škody nejsou způsobeny přirozeným opotřebením nebo násilným poškozením 
opotřebení a/nebo odbarvení v prostoru pro pasažéry a opotřebení nátěru;
nátěr, varovná vlajka a natření nakládací plošiny, pokud to tvoří nedílnou součást smlouvy;
odstranění škod na rádiovém, CB a telefonním zařízení, navigačních systémech apod., jakož i instalačních sadách pro ně, 
pokud nespadaly do rámce původní dodávky;
jakýkoliv druh aktualizace veškerého softwaru integrovaného ve vozidle, včetně aktualizace GPS map a systémového 
řešetu za předpokladu, že neexistuje žádná technická závada;
torzní poškození;
zákonné inspekční poplatky za vozové a karosářské konstrukce, např.: TÚV...
následné škody v důsledku neoprávněných úprav vozidla, např. přestavba motoru na LPG/GLP plyn;
karoserie;
poškození rzí;
zlomení závěsů a podvozku;
následná Škoda vzniklá v důsledku úniku provozních kapalin, ušlý zisk nebo poškození nákladu;
náklady, které vzniknou v důsledku používání kontaminovaného nebo parafinového paliva (nafty) nebo v důsledku 
používání paliv neschválených výrobcem;
náklady na vyprázdnění/vyčištění palivových nádrží;
čištění vozidla;
ztráta klíčů a z toho plynoucí náklady a následné škody;
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• opatření, která jsou nezbytná v souvislosti se zákonnými předpisy (např. palubní jednotky);
• rovnání podvozku, s výjimkou oprav řídicř/přední nápravy, kdy je rovnání nutné, ne však v případě nehody nebo 

nesprávného používání;
• hasicí přístroj;
• náklady, které mohou vzniknout při vyprazdňování baterie. Náklady jsou kryty, pokud vyplývají z technické závady, za 

kterou klient není zodpovědný.
• veškeré seřizovači a čisticí práce nezahrnuté v pokynech pro údržbu, pokud nedojde k technické poruše;
• výměna nebo opravy vysokonapěťových baterií u vozidel s elektrickou pohonnou jednotkou;
• spotřeba elektrické energie u vozidel s elektrickou pohonnou jednotkou

2.4. Pokud dojde k poškození v zahraničí v rámci nebo mimo rámec smluvního území dle bodu 1. těchto podmínek, 
rozsah služeb nebude platit pro volitelné možnosti, i když se na ně Smlouva vztahuje nebo jsou ve Smlouvě 
sjednány

3. Doba trvání Smlouvy

3.1 Pro příslušné vozidlo je počátek účinnosti Smlouvy, doba jejího trvání a konec účinnosti stanoven ve Smlouvě.
3.2 . Smlouva končí zejména uplynutím doby, na kterou je určena, nebo ujetím kilometrů dohodnutých ve Smlouvě,

nebo odstoupením od smlouvy, nebo vyloučením vozidla ze smlouvy dle článku 7. odst. 7.3 VOP COMPLETE. Pro 
příslušné vozidlo Smlouva dále končí uplynutím doby účinnosti smlouvy uvedené ve Smlouvě, nebo dosažením 
maximálního počtu kilometrů stanoveného ve Smlouvě. Dosažení maximálního počtu kilometrů je zákazník povinen 
neprodleně nahlásit MBCR.

4. Úhrada a vyúčtování

4.1 Zákazník se zavazuje platit za využívání smluvního servisu a poskytnutí servisních výkonů dle VOP COMPLETE 
MBCR měsíční platbu stanovenou ve Smlouvě, včetně DPH (dále jen "měsíční platba") nebo uhradit poplatek 
v plné výši předem. Způsob úhrady je stanoven ve Smlouvě.

4.2. Každou měsíční platbu je zákazník povinen uhradit na bankovní účet MBCR, a to vždy nejpozději do 20 dnů ode 
dne vystavení příslušného daňového dokladu, který vystaví MBCR.

4.2.1, Daňový doklad je zasílán na e-mailovou adresu Zákazníka uvedenou v záhlaví Smlouvy, pokud není ve Smlouvě 
ujednáno jinak.

4.2.2. V případě změny e-mailové adresy je zákazník povinen MBCR poskytnout veškerou součinnost a tuto změnu 
neprodleně oznámit na e-mailovou adresu cz_sc_mbcarsvans@daimler.com

4.3. Je-li zákazník s úhradou měsíční platby v prodlení, je povinen neprodleně uhradit MBCR měsíční platbu spolu s 
úroky z prodlení v zákonné výši dle aktuálních právních předpisů.

4.4. Dosáhne-li zákazník u vozidla kilometrů dohodnutých ve Smlouvě dříve než uplyne doba, na kterou je Smlouva 
sjednána, zaniká nárok na čerpání servisních výkonů dle VOP COMPLETE. Zákazník je však povinen dále hradit 
měsíční platbu až do konce doby platnosti smlouvy dohodnuté ve Smlouvě.

4.5. Nedosáhne-li zákazník u vozidla ročního počtu kilometrů nebo celkového počtu kilometrů, dohodnutého ve Smlouvě, tj. 
tento počet bude nižší, může zákazník požádat MBCR o zúčtování nedojetých kilometrů, jakožto rozdíl mezi dohodnutým 
a skutečně dosaženým počtem kilometrů. Počet kilometrů skutečně dosažený zákazníkem při skončení platnosti 
Smlouvy bude vynásoben příslušnou cenou za km uvedenou ve Smlouvě. Z takto vypočtené sumy budou odečteny 
všechny uhrazené měsíční platby. Zákazník je povinen na žádost MBCR umožnit kontrolu stavu tachometru na 
vozidle. Prodlení zákazníka s tímto sdělením Či neumožnění kontroly těchto údajů je podstatným porušením 
Smlouvy.

4.6. Nedohodnou-li se strany jinak je cena za kilometr a roční počet kilometrů pro následující smluvní rok totožný s 
počtem kilometrů v předchozím smluvním roce. Totéž platí i v případě změny podmínek provozu vozidla 
dohodnutých ve Smlouvě.

5. Povinností zákazníka

5.1. Zákazník je povinen přistavit vozidlo včas dle všech technických a provozních předpisů, dle servisního sešitu, 
případně dle flexibilního servisního systému vozidla, pokud je jím vozidlo vybaveno, k provedení servisních výkonů 
do smluvní dílny zákazníka; není-li toto možné, je povinen přistavit vozidlo do jakéhokoliv smluvního servisu 
Mercedes-Benz.

5.2. Zákazník je povinen dbát, aby byly dodržovány veškeré provozní a technické předpisy vozidla a aby byla v případě 
vzniku škody přijata všechna opatření vedoucí k jejímu zmenšení.

5.3. Zákazník je povinen na žádost MBCR sdělit neprodleně počet ujetých kilometrů.
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5.4. Šrouby/matice kola je nutné po cca 50 km od opravy nebo výměny pneumatiky nebo při jakékoliv demontáži a 
opětovné montáži kola příslušným způsobem dotáhnout (předepsaným utahovacím momentem) a poté pravidelně 
jejich utažení kontrolovat.

5,5, Výpadky nebo vadné fungování tachometru, jakož i jeho poškození, je zákazník povinen společnosti MBCR 
neprodleně písemně oznámit a vozidlo neprodleně přistavit k odstranění závady v nejbiižším smluvním servisu 
Mercedes-Benz. Počet případných neregistrovaných kilometrů bude smluvními stranami neprodleně stanoven na 
základě vzájemné dohody. Nedojde-li k dohodě o počtu neregistrovaných kilometrů, je MBCR oprávněna stanovit 
sama odhadem počet neregistrovaných kilometrů.

5.6. Pronájem nebo jiné přenechání vozidla třetí osobě je přípustné pouze s předchozím písemným souhlasem MBCR. 
Takovýto souhlas MBCR se stává přílohou Smlouvy, Písemný souhlas k užívání vozidla třetí osobou není potřeba, 
pokud se jedná o zaměstnance zákazníka, rodinné příslušníky, osoby zákazníkem ovládané, nebo jeho ovládající a osoby 
tvořící se zákazníkem koncern a jejich zaměstnanci. Zákazník je povinen vést evidenci užívání vozidla těmito třetími 
osobami a na požádání MBCR tuto evidenci pro MBCR poskytnout.

6. Vyřazení vozidla z provozu/vyloučení ze Smlouvy

6.1 Přechodné vyřazení vozidla z provozu a jeho opětovné uvedení do provozu musí být MBCR neprodleně písemně 
sděleno. Pokud vyřazení vozidla z provozu trvá déle než 3 měsíce, je takto z provozu vyřazené vozidlo předčasně 
vyloučeno ze Smlouvy, nebude-li mezi smluvními stranami písemně dohodnuto jinak.

6.2. K předčasnému vyloučení vozidla ze Smlouvy dochází dále definitivním vyřazením vozidla z provozu (tj. zejména 
odebráním průkazu technické způsobilosti vozidla atd.), prodejem vozidla, zánikem nebo krádeží vozidla, dohodou 
smluvních stran atd. (dále jen „vyloučení vozidla"). Každá z těchto událostí musí být MBCR zákazníkem neprodleně 
písemně sdělena, a to spolu s počtem kilometrů dosažených ke dni vyloučení vozidla. Vyvstanou-li pochybnosti o 
správnosti zákazníkem sdělovaných údajů, je zákazník povinen prokazatelným způsobem doložit tyto údaje. Pokud 
zákazník tyto údaje prokazatelným způsobem nedoloží, má se za to, že zákazník dosáhl počtu km, a to ve výši, která 
odpovídá dosavadnímu užívání vozidla, jak bylo zjištěno při provedených servisních výkonech.

6.3. Vyloučením vozidla ze Smlouvy se rozumí, že ve vztahu k tomuto vyloučenému vozidlu pozbývá tato Smlouva ke 
dni jeho vyloučení platnosti a účinnosti. Povinnost smluvních stran k vzájemnému finančnímu vyrovnání dle VOP 
COMPLETE a případné náhradě škody není tímto dotčena.

7. Odstoupení od Smlouvy

7 1. V případě, že některá ze smluvních stran podstatným způsobem poruší povinnost, která jí vyplývá ze Smlouvy, má 
druhá smluvní strana právo od Smlouvy odstoupit. Podstatným porušením Smlouvy na straně zákazníka je zejména 
prodlení s úhradou nejméně dvou po sobě následujících měsíčních plateb, neposkytnutí potřebných informací či 
součinnosti MBCR, nedodržování návodu k obsluze či Jiných technických a provozních předpisů k vozidlu, 
rozhodnutí insolvenčního soudu o úpadku zákazníka nebo zamítnutí insolvenčního návrhu na zákazníka pro 
nedostatek majetku.

7.2. Při jiném než podstatném porušení Smlouvy je podmínkou pro odstoupení od smlouvy předchozí písemné 
upozornění druhé smluvní strany na porušování Smlouvy. Toto upozornění je třeba doručit porušující smluvní 
straně na adresu uvedenou v záhlaví Smlouvy a stanovit v něm lhůtu k odstranění závadného stavu porušujícího 
smlouvu a upozornit na možnost odstoupení od smlouvy.

7.3. Účinky odstoupení od smlouvy nastávají dnem jeho doručení porušující smluvní straně. Ustanovení občanského 
zákoníku o odstoupení od smlouvy nejsou tímto dotčena.

8. Dodržování opravárenských podmínek

8.1. Zákazník se tímto zavazuje, že bude dodržovat opravárenské a provozní podmínky, příp. všeobecné obchodní 
podmínky smluvní dílny zákazníka či smluvního servisu, který bude provádět servisní výkony

9. Závěrečná ustanovení

9.1 Smlouva se řídí právním řádem České republiky, především příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., 
občanského zákoníku.

9.2 . Všechny spory vznikající ze Smlouvy a v souvislosti s ní budou řešeny vzájemnou dohodou smluvních stran. V případě, 
že se nepodaří vyřešit takový spor smírnou cestou, může se kterákoli ze Smluvních stran obrátit v souladu se zákonem 
č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, na věcně a místně příslušný soud. V případě, že věcně a místně příslušný .soud 
zákazníka, podnikatele, se nenachází na území České republiky, smluvní strany se ve smyslu § 89a, občanský soudní řád, 
dohodly, že věcně a místně příslušným soudem je příslušný soud MBCR.
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Informační povinnost Zájemce

VRSTVA I.
Ochrana osobních údajů

Na této stránce se dozvíte vše o zpracování osobníce údajů, které realizujeme, včetně podrobností o Vašich právech a o způsobu, jak je 
uplatnit. Bližší informace o jednotlivých zpracováních, o Vašich právech a o způsobech jejich uplatnění naleznete pod odkazy - označeními 

jednotlivých zpracování osobních údajů.
I. Prodej a servis vozidel a služby s tím soojené

VRSTVA 11.
Základní charakteristika jednotlivých zpracování

I. Prodej a servis vozidel a služby s tím spojené - jednání o uzavření servisních smluv
Komplexní informace o zpracování, včetně podrobné informace o Vašich právech a podmínkách pro jejich uplatnění, stejně jako o způsobu, 

kterým lze práva uplatnit, jsou dostupné níže.

VRSTVA III.
Konkrétní parametry zpracování osobních údajů 
I. Prodej a servis vozidel a služby s tím spojené

1. SPRÁVCE
Správcem osobních údajů je společnost Mercedes-Benz Česká republika s.t.o.. se sídlem Praha 4

- Chodov, Daimlerova 2296/2, PSČ 14945, IČ; 480 24 562, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl C vložka
13946 (dále jen „Správce'“).

2. PRÁVA SUBJEKTŮ ÚDAJŮ
Ve vztahu k danému zpracování svědčí subjektu údajů práva

a. ODVOLÁNÍ SOUHLASU - souhlas (pokud byl udělen) lze odvolat kdykoli způsobem staroveným 
níže;

b. PŘISTUP - právo na informaci, zda jsou či nejsou mé osobní údaje zpracovávány. Jsou-Ii osobní 
údaje zpracovávány dále právo na informace o zpracování v předepsaném rozsahu a právo 

za určitých podmínek získat kopii zpracovávaných údajů;
c. OPRAVU - právo požadovat provedení opravy, jsou-li zpracovávané osobní údaje nepřesné.

Případně právo požadovat doplnění, nejsou-li údaje úplné;
d. VÝMAZ (právo být zapomenut) - právo žádat za právními předpisy stanovených podmínek 

vyrrazání údajů;
e. OMEZENÍ ZPRACOVÁNÍ - právo požadovat označení a případné omezení (pozastavený 

zpracování do doby ověření přesnosti údajů, zákonnosti zpracování, vyřízení námitky nebo kvůli 
ochraně Vašich zájmů (uplatnění nebo ochrana či obrana práv a právních zájmů);

f. SnZNOST - právo obrátit se na Úřad pro ochranu osooních údajů se stížností vůči Správci, 
zpracování či podmínkám uplatňování práv. Kontaktní a další údaje o ÚOOÚ viz www.uoou.cz;

g. PŘENOSITELNOST - právo za právními předpisy stanovených podmínek získat údaje pro další 
zpracování jinou osobou, či žádat si jejich přímé předání k dalšímu zpracování jinou osobou; 

Dále beru na vědomí, že mi svědčí právo na
- NÁMITKU - právo požadovat, aby dále nebyly zpracovávány Vaše o,sobní údaje pro plnění úkolů 
ve veřejném zájmu, kvůli oprávněným zájmům Správce či třetí osoby nebo za účelem marketingu.

K jednotlivým právům, jejich charakteristice, podmínkám jejich vzniku a uplatnění viz příslušný odkaz.
K postupu, jak práva uplatnit, naleznete mže.

3. ÚČEL ZPRACOVÁNÍ
Správce zpracovává osobní údaje za účelem:

1. jednání o uzavření smlouvy plnění servisní smlouvy se zákazníkem.

4. ROZSAH ÚDAJŮ, který je zpracováván
Správce zpracovává za shora uvedeným účelem tyto osobní údaje;

1. Jméno, příjmení, adresa, email, datum narození, telefon, užívaný produkt, údaje vozidla, bankovní 
spojení

5. POSKYTNUTÍ ÚDAJŮ JE DOBROVOLNÉ
1, Poskytování osobních údajů je povinné, neboť se jedná o smluvní požadavek.

6. DOBA, po kterou jsou osobní údaje ukládány a zpracovávány
Správce zpracovává osobní údaje;

1 .- po dobu 8 měsíců u nabídek na uzavření servisní smiouvu 
- po dobu 10 let u uzavřené servisní smlouvy

7. MÍSTO, kde budou osobní údaje zpracovávány
Místem zpracování osobních údajů bude: sídlo Správce a zpracovatelů

8. TŘETÍ ZEMĚ A TŘETÍ STRANY
V rámci zpracování NEBUDOU osobní údaje předávány mimo EU.

V rámci zpracování produktu WarrantyExtension BUDOU osobní údaje, v rozsahu VIN vozidla, předávány Allianz Warranty GmbH. 
Allianz Warranty GmbH použije VIN v případě škody na vozidle, která spadá do krytí produktu WarrantyExtension k vyřešeni této 

škody. Pokud máte ke zpracování třetí stranou otázky, konta.ktujte 7PRAC0VATřl E postupem popsanýni níže



9 .ZPRACOVATEL
Beru na vědomí, že na zpracování osobních údajů může participovat zpracovatel osobních údajů ve 

smyslu ČI. 4 bodu 8 obecného nařízení o ochraně osobních údajů, nebo třetí Správcem pověřená osoba 
ke zpracování osobních údajů. Beru na vědomí, že v takových případech Správce minimalizuje riziko 

neoprávněného zpřístupnění, zničení, zpracování, či ztráty osobních údajů.

10 . AUTOMATIZOVANÉ ROZHODOVÁNÍ A PROFILOVÁNÍ
Automatizovaným rozhodováním se rozumí rozhodováni technologickými prostředky nebo na základě 

výsledků činnosti technologických prostředků bez ingerence/volního rozhodování člověka 
Profilováním se rozumí užití osobních údajů k hodnocení některých osobních aspektů člověka, například odhad jeho pracovního výkonu, 

ekonomické situace, zdravotního stavu, osobních preferencí, zájmů, spolehlivosti atd. V souvislosti se zpracováním osobních údajů NEBUDE 
docházet k automatizovanému rozhodováni. V souvislosti se zpracováním osobních údajů NEBUDE docházet k profilování.

VRSTVA IV.
Práva a jejich uplatnění 

ČLÁNEK I.
OBECNĚ K UPLATŇOVÁNÍ PRÁV

1. KANÁLY K UPLATNĚNÍ PRÁV
Práva se za níže uvedených podmínek uplatnit;
a. prostřednictvím datové schránky Správce;

b. prostřednictvím adresy el. pošty: dataprotection.cars@daimler.com;
c. prostřednictvím písemného podání na adresu; Daimlerova 2296/2, 149 45, Praha 4;

d. osobně na adrese; Daimlerova 2296/2, 149 45, Praha 4;
e. telefonicky na tel. čísle: +420 271 077 481

2. IDENTIFIKACE A BEZPEČNÁ KOMUNIKACE
Uplatněním práv nesmí dojít k újmě na právech a svobodách třetích osob, Z tohoto důvodu má právo a povinnost Správce v 
nezbytných případech žadatele identifikovat. Z uvedených důvodů musí Správce volit bezpečnou a spolehlivou komunikaci. Za 

spolehlivou komunikaci, při níž není třeba dále ověřovat totožnost adresáta, se vždy považuje komunikace prostřednictvím právy el. 
pošty, která je opatřena ověřeným elektronickým podpisem, komunikace prostřednictvím datové schránky, komunikace prostřednictvím 

poskytovatele poštovních služeb, kdy je písemnost podepsána a podpis jednajícího byl úředně ověřen.

3. ÚSTNÍ UPLATNNĚÍ PRÁV
jen zcela 'výjimečně, vyžáoá-li si to .subjekt údajů, je možné po ověřen: jeho totožnosti prostřednictvím 

občanskéPo průkazu, cestovního pasu, řidičského průkazu neoo jíněno dokladu, z nějž je možné seznat, že se jedna o dotyčný subjekt údajů, 
subjektu údajů poskytnout mfoímace, pnp. umožnit mu uplatnění jeho práv ústně. O ústnírr poskytnuti nfomace, oříp. o ústním uplatnění 

práv ze strany subjektu údajů se pořídí oísemny záznam.

4, ŽÁDOST V EL. FORMĚ
Poda-li subjekt údajů žádost, reso. upiatní-h subjekt idajů svá orává prostřednictvím elektronického podání odpověď se taktéž vypraví v 

elektronické formě, nepožadaH: subje-rt údajú o jiný způsob.

5. NÁKLADY
Informace poskytované subjektům údajů, poskytování kopií subjektům údajů, veŠKerá sdělení a veškeré úkony související s uplatněním práv 

subjekt údajů se činí bezplatně.

6. ODMÍTNUTÍ A POPLATEK
Je-li žádost (uplatnění práva) subjektu údajů zjevně nedůvodná nebo nepřiměřená, zejména protože se 

jedná o totožnou nebo v převážné části totožnou žádost nebo o žádost nepřiměřeně rozsáhlou, kterou není možné vyřídit v zákonné lhůtě,
a. podmíní se vyřízení žádosti složením zálohy na úhradu administrativních nákladů spojených 

s poskytnutím požadované informace nebo sdělením nebo s učiněním požadovaných úkonů - zálohu 
lze žádat až do výše předpokládaných nákladů s tím, že informace, sdělení atp. se subjektu údajů 

poskytne až po úplné náhradě vynaložených nákladů, nebo
b. se žádosti nevyhoví, resp. uplatnění práva se písemně s odůvodněním odmítne.

7. LHŮTA K VYŘÍZENÍ
Žádosti subjektu údajů a odpovědi na uplatnění práv subjektu údajů se vyřizují neprodleně. Odpověď, 
obsahující požadované informace, příp. popisující provedená opatřeni v návaznosti na žádost subjektu 

údajů, atd., musí být subjektu údajů doručena nejpozději do 30 dní ode dne doručení žádosti Společnosti. Neni-li z vážných důvodů možné ve 
stanovené lhůtě věc vyřídit, nejpozději do konce ihůty podle věty druhé se subjekt údajů písemně nebo zprávou el. pošty vyrozumí o tom, že 

lhůta dodržena nebude a o důvodech, které jsou příčinou, a oznámí se subjektu údajú Ihúta, ve které bude věc vyřízena; lhůta nesmí být 
prodloužena více jak o 60 dní.

ČLÁNEK II.
PRÁVO NA PŘÍSTUP A KOPII

1. Požádá-li o to subjekt údajú, poskytne se mu potvrzení o tom, zda dochází, nebo nedochází ke zpracování jeho osobních údajů.
2. Jsou-li osobní údaje subjektu údajů zpracovávány, poskytne se subjektu údajů informace o:

a. účelech zpracování a o právním základu/titulu pro zpracování osobních údajů, včetně odkazu 
na ustanovení právního předpisu, o rozsahu a důsledcích zpracování;

b. případném příjemci nebo kategorii příjemců osobních údaiů;
c. předávání osobních údajů do třetích zemí, má-li se realizovat, včetně informací o vhodných 

zárukách pro bezpeč.nost předávaných dat do třetí země+
d. době, po klerou budou osobní údaje uloženy, a není h možnč takovou dobu určit, o kritériích pro 
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stanovení doby uložení;
e. právu požadovat přístup k osobním údajům týkajících se subjektu údajů, o právu požadovat jejich 

opravu nebo výmaz, o právo požadovat omezení zpracování, o právu vznést námitku proti 
zpracování osobních údajů a o podmínkách vzniku jednotlivých práv a způsobem jejich 

uplatnění;
f. právu na přenositelnost údajů, o podmínkách jeho vzniku a o podmínkách jeho uplatnění;
g. skutečnosti, zda dochází k automatizovanému rozhodování, a o právech subjektu údajů 

spojených s automatizovaným rozhodováním;
h. zdroji osobních údajů, a případně o tom, že osobní údaje pocházejí z veřejně dostupných zdrojů,

i. právu podat stížnost u dozorového úřadu;
j. skutečnost, že dochází k automatizovanému rozhodování ve formě profilování a o významu 

a předpokládaných důsledcích takového zpracování pro subjekt údajů.
3. Subjektu údajů náleží právo žádal si kopii zpracovávaných osobních údajů. První poskytnutí kopie je zdarma. Další kopie se zpoplatní. 

Článek I. odst. 6 platí i zde.
4, Pokud by poskytnutím kopie mohlo dojít k poškození práv a svobod třetích osob (např. kopie obsahuje osobní údaje třetích osob, ve 

vztahu k jejichž zpřístupnění nesvědčí subjektu údajů, který si kopii žádá, žádný právní důvod), kopie se odpovídajícím způsobem 
anonymizuje. Není-li anonymizace možná, nebo ztratíla-li by požadovaná informace provedením odpovídající anonymizace vypovídací 

hodnotu, kopie se neposkytne.

ČLÁNEK lli. '
PRÁVO NA OPRAVU

1. Subjektu údajů náleží právo na opravu zpracovávaných osobních údajů, jsou-li zpracovávané osobní údaje nepřesné z hlediska účelu 
zpracování nebo jsou-li z hlediska účelu zpracování osobních údajů neúplné. Subjekt údajú může požadovat opravu (včetně doplněni) 

zpracovávaných osobních údajů nebo jejich doplnění. Z. Uplatnf-li subjekt údajů právo na opravu zpracovávaných osobních údajů, provede 
Správce neprodleně kontrolu zpracování osobních údajů, vůči němuž je právo na opravu uplatňováno.

3. Dojde-li Správce k závěru, že je námitka, byť jen částečně, důvodná, zajistí neprodleně zjednání nápravy, tj. opravu zpracovávaných 
osobních údajů nebo jejich doplnění.

4. O výsledku šetření a provedených opatřeních se subjekt údajů vyrozumí písemně nebo zprávou el. pošty.

ČLÁNEK IV.
PRÁVO NA VÝMAZ

1. Subjektu údajů náleží vůči správci osobních údajů právo na výmaz osobních údajů, které se ho týkají, pouze;
a. nejsou-li osobní údaje potřebné pro účely, pro které byly shromážděny nebo jinak zpracovány;
b. subjekt údajů odvolá souhlas se zpracováním osobních údajů a není-li zde jiný právní podklad 

(titul) pro zpracování osobních údajů;
c. subjekt údajů vznesl relevantní námitku vůči zpracování osobních údajů;

d. osobní údaje byly zpracovávány protiprávně, zejména bez právního podkladu (titulu) 
pro zpracování osobních údajů;

e. vymazání osobních údajů si žádá splnění právní povinnosti, jak plyne z právního předpis 
či z rozhodnutí vydaného na základě právního předpisu;

f. osobní údaje byly shromážděny v souvislosti s nabídkou služeb informační společnosti podle 
ČI. 8 odst. 1 obecného nařízení.

2. Výmazem osobních údajů se rozumí fyzické zničení nosiče osobních údajů (nap”, zničení listin), nebo jejich vymazání (z multimediálních 
nosičů) či jiné trvalé vyloučení z dalšího zpracování osobních údajů. Článek I. odst. 7 této části platí i zde.

3, Uplatní-li subjekt údajů právo na výmaz, přezkoumá Správce žádost subjektu údajů. V případě, že je žádost subjektu údajů, byť jen 
částečně, oprávněná, provede se výmaz v nezbytném rozsahu.

4. Do doby vyřízení žádosti subjektu údajů se osobní údaje, vůči nimž bylo uplatněno právo na výmaz, označí.
5. Osobní údaje nemohou být vymazány, pokud je jejich zpracování nezbytné;

a. pro výkon práva na svobodu projevu a informace;
b. pro splnění právní povinnosti plynoucí z právních předpisů;

c. z důvodů veřejného zájmu v oblasti veřejného zdraví (či. 9 odst. 2 písm. h) a i) a čl. 9 odst. 3 
obecného nařízeni);

d. pro účely archivace ve veřejném zájmu, pro účely vědeckého či historického výzkumu či pro 
statistické účely, pokud je pravděpodobné, že by výmaz znemožnil nebo vážně ohrozil splnění 

cílů uvedeného zpracování:
e. určení, uplatnění a výkon práv Správce.

ČLÁNEK V.
PRÁVO NA OMEZENÍ ZPRACOVÁNÍ

1. Uplatní-li subjekt údajů právo na omezení zpracování vůči konkrétnímu zpracování osobních údajú, Správce neprodleně posoudí relevanci 
žádosti subjektu údajů, primárně z hlediska naplnění podmínek pro uplatnění práva na omezení zpracování, přičemž při posuzování žádosti 

vychází jak z obsahu žádosti, tak z dalších okolností a skutečností týkajících se předmětného zpracování osobních údajů.
2. Právo na omezení zpracování osobních údajů subjektu údajů náleží v těchto případech;

a. subjekt údajů popírá přesnost osobních údajů;
b. zpracování je protiprávní a subjekt údajů odmítá výmaz osobních údajú a žádá místo toho

o omezení jejich použití;
c. správce již osobní údaje nepotřebuje pro účely zpracování, ale subjekt údajů je požaduje

pro určení, výkon nebo obhajobu právních nároků;
d. subjekt údajů vznesl námitku proti zpracování.

3. Osobní údaje, kterých se týká omezení zpracování, se označí.
4. Pokud bylo zpracování omezeno, mohou být tyto osobní údaje, s výjimkou jejich uložení, zpracovány pouze se souhlasem subjektu údajů, 

nebo z důvodu určeni, výkonu nebo obhajoby právních nároku, z důvodu ochrany práv jiné fyzické nebo právnické osoby nebo z důvodů 
důležitého veřejného zájmu.

5. Před zrušením omezení zpracování osobních údajů sc .subjekt údajů o zrušení omezení vyrozumí 



písemně nebo zprávou el. pošty. Ve sdělení se uvedeno okamžiK. kdy bude omezení zpracováni osobních údajú zrušeno a duvoa, pro který 
bude zrušeno.

ČLÁNEK VI.
PRÁVO NA PŘENOSITELNOST

1. jsou-li předmětem zpracovárí osobních údajú osobní údaje získané od subjektu údajú (buďto j>'rn přímo předane údaje, nebo údaje získané 
o jeho činnosti atp.j, které se týkají tohoto subjektu údajú, svědčí subjektu údajů právo na přenositelnost těchto údajů, pakliže je zpracování 

založeno na souhlasu
dotyčného subjektu údajú nebo se jedné o zpracování založené smlouvu se subjektem údajů a realizuje-li se automatizovaně. Právo na 

přenositelnost nezahrnuje údaje a informace vytvořené Správcem na základě údajů získaných od subjektu údajú (např. profilace 
předpokládaného spotřebitelského chování subjektu údajú na základě údajú získaných od subjektu úcajú atp.).

2. V rámci práva na přenositelnost si subjekt údajú může žádat;
a. předání osobních údajú, které jsou předmětem práva na přenositelnost, ve strukturovaném, 
běžně používaném a strojově čitelném formátu, zejména nesmí být užit formát, kte^ý vyžaduje 

zvláštní úplatné licence. Či formát vylučující další editaci či jiné disooz ce {zpracováni} s osobním' 
úcaji (např. ’ .pdf). k rukám subjektu údajú;

b. předání osobních udsjú, které jsou předmětem práva na přenositelnost, ve strukturovaném, 
běžně používaném a strojově čitelném formátu, zejména nesmí být užit formát, který vyžaduje 

zvláštní úplatné licence, či formátu vylučující další editaci či jiné dispozice (zpracování)
s osobními údaji (např. ‘.pdfj, k rukám jiného správce osobních údajů, kterého subjekt údajů 

označí v žádosti o přenesení osobnch údajú.
3. Žádosti subjektu údajú se krom jiného (čl. I. odst. 6) nevyhoví, pokud oy vyhověním žádosti subjektu údajú došla újmy práva a svooody 

jiných osob (subjektů údajů).
4. Žádosti, jejímž předmětem je přenositelnost údajú podle odst. 2 písm. b), se taktéž nevyhoví, pokud

nebude předání technicky proveditelné, přičemž za technicky neproveditelné předaní se považuje i takové předání. Které není možné 
adekvátním způsobem s ohledem k dostupným technologickým možnestem přiměřeně povaze předávaných osobních údajú a souvisejících 

rizik zabezpečit.
5. < předávaným osobním údajům bude připojena informace o účelu zpracování osobních údajů a buoe-li si to žádat subjekt údajů, dále 

informace o zpracováni osobních údajú v rozsahu čl. 13 obecného nařízení o oenraně osobních údajú.

ČLÁNEK X.
AUTOMATIZOVANÉ INDIVIDUÁLNÍ ROZHODOVÁNÍ, VČETNĚ PROFILOVÁNÍ

1. Rozhodnutí vůči subjektu údajů, právní jednání vůči subjektu údajú nebo jiné opatření či postup, v jehož důsledku vyplynou subjektu údajú 
nepříznivé orávní důsledky, či by se jej takový akt jinak obdobně dot<l (např. automatizované zamítnutí on-line žádosti o úvěr, elektronické 
vyhledávání uchazečů o zaměstnání bez účasti člověka a přezkoumárií negativnícn rozhodnuti elektronického systému), není možné založit 

na automatizovaném individuálním rozhodnutí, včetně profilování, ledaže je rozhodnutí
a. nezbytné k uzavření nebo plnění smlouvy mezi subjektem údajů a správcem údajú;

b. povoleno právními předpisy, které stanoví' vhodná opatření zajišťující ochranu práv a svobod 
a oprávněných zájmů subjektu údajů; nebo 

c. založeno na výslovném souhlasu subjektu údajů
2. V případech podle odst. 1 písm. a) a c) Správce zajistí provedení vhodných opatření k zajištění ochrany práv a svobod a oprávněných 
zájmů subjektu údajů před negativními důsledky automatizovaného individuálního rozhodování. Takovými opatřeními se míní nejméně 
zajištění možnosti subjektu údajú vyjádřit před provedením aktu s nepříznivými důsledky svůj názor a možnost přezkumu rozhodnutí ze 

strany Sp-^ávce určené osoby a dále lidský zásah, jímž se míní například oravidelné přezkoumáváni funkčnosti systému automatizovaného 
rozhodování a nastavování jeho podmínek funkčností tak, aby byly vyloučeny nedúvodné nepříznivé zásahy do práv a svobod subjektu údajů, 

reso do jeho oprávněných zájmů.
3. Jsou-li oředmétem zpracování citlivé údaje, resp. mají-li se individuální rozhodnutí ve smyslu odst. 1 zakládat na citlivých údajích, je možné 

postupovat podle odst. 2 pouze tehdy, jsou-li zajištěny dostatečné garance ve smyslu odst. 2 tohoto článku a za předpokladu, že právním 
důvodem zpracování osobních údajú je výslovný souhlas subjektu údajů ve smyslu čl. 9 odst. 2 písm. a) obecného nařízení, příp. se jedná o 
zpracování nezbytné z důvodu významného veřejného zájmu plynoucího z právních předpisů, Které je přiměřené sledovanému cíli, dodržuje 

podstatu práva na ochranu údajů a poskytuje vhodné a konkrétní záruky pro ochranu základních práv a zájmů subjektu údajů.

ČLÁNEK XI.
PRÁVO NA NÁMITKU

1. je-li právní za'xladem zpracování osobních údajů právní titul podle čl. 6 odst. 1 pism. e) obecného nařízení (splnění úkolu prováděného ve 
veřejném zájmu rebo při výkonu veřejné moci, kterou by! pověřen správce) nebo právní titul podle čl. 6 odst. 1 písm. f) obecného nařízení 
(zpracování nezbytné pro ochranu práv a právem chráněných zájmů správce), svědčí subjektu údajů právo na námitku vůči přeométnému 

zpracování osobních údajů.
2. Pokud se osobní údaje zpracovávají pro účely přímého marketingu, mé subjekt údajů právo vznést kdykoli námitku proti zpracování 

osobních údajů, které se ho týkají, pro tento marketing, což zahrnuje i profilování, pokud se týká tohoto přímého marketingu, Pok.id subjekt 
údajú vznese námitku proti zpracování pro účely přímého marketingu, nebudou již osobní údaje pro tyto účely zpracovávány.

3. Uplatni-li subjekt údajů právo na námitku. Správce námitku bez odkladu prověří.
4. Do vyřízení námitky subjektu údajů se dotčené osobni údaje, resp. zpracování osobních údajů označí.

5. Osobní údaje, vůči nimž byla vznesena oprávněná námitka, nelze dále zpracovávat, ledaže by
a. pro další zpracování svěočili vážné oprávněné důvody, které by ořevažovaiy nad zájmy 

nebo pmvy a svobodami subjektu údajů, nebo
b. další zpracování bylo nezbytné pro určení, výkon neoo obhajobu pmv Správce.


